
Familienname, Vorname und ggf. Geburtsname

Tag   Monat   Jahr Staatsangehörigkeit

Wohnsitz im Ausland (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort, Staat)

Zuletzt zuständiges inländisches Finanzamt, Steuernummer

Arbeitgeber im Inland (Name, Anschrift)

Antrag auf Behandlung als unbeschränkt einkommensteuer-
pflichtiger Arbeitnehmer nach § 1 Abs. 3, § 1a EStG für 201_
(Anlage Grenzpendler EU/EWR zum Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung)

Familienname, Vorname und ggf. Geburtsname

Arbeitgeber im Inland (Name, Anschrift)

11.13 - ab 2014 (slowakisch)

Tag   Monat   Jahr Staatsangehörigkeit

(voraussichtlich) bis (voraussichtlich) bis

Ⓐ Angaben zur Person Weiße Felder bitte ausfüllen oder      ankreuzen.

Geburtsdatum

Bescheinigungen für den Steuerabzug vom Arbeitslohn
für das laufende Kalenderjahr sind mir bereits erteilt worden Nein

Ja, vom Finanzamt

Ⓑ Angaben zu den Einkünften der antragstellenden Person
Voraussichtlicher Bruttoarbeitslohn (einschließlich Sachbezüge, Gratifikationen, Tantiemen usw.)
im Inland        im Wohnsitzstaat       in      (Drittstaat)

Voraussichtliche andere Einkünfte
im Inland        im Wohnsitzstaat       in      (Drittstaat)

€

in Landeswährung in Landeswährung

Einkunftsart   in Landeswährung Einkunftsart   in Landeswährung

Antragstellende Person         Ehegatte/Lebenspartner

Voraussichtlicher Bruttoarbeitslohn (einschließlich Sachbezüge, Gratifikationen, Tantiemen usw.)
im Inland        im Wohnsitzstaat       in      (Drittstaat)

Voraussichtliche andere Einkünfte
im Inland        im Wohnsitzstaat       in      (Drittstaat)

in Landeswährung in Landeswährung

Einkunftsart   in Landeswährung Einkunftsart   in Landeswährung

Ⓒ Angaben zu den Einkünften des Ehegatten/Lebenspartners

Geburtsdatum

Einkunftsart

Einkunftsart

€

€

€

Identifikationsnummer - soweit erhalten - Identifikationsnummer - soweit erhalten -

Beschäftigt vom Beschäftigt vom

Zur Beachtung: 
Für Arbeitnehmer mit Staatsangehörigkeit zu einem EU/EWR-Mitgliedstaat, die in der Bundesrepublik Deutschland weder einen Wohnsitz noch ihren gewöhnlichen 
Aufenthalt haben, wird auf Grund dieses Antrags eine Bescheinigung über die für den Steuerabzug vom Arbeitslohn maßgebenden persönlichen Besteuerungs-
merkmale ausgestellt. Diese ist dem Arbeitgeber vorzulegen. Für die Ausstellung der Bescheinigung ist das Betriebsstättenfinanzamt des Arbeitgebers zuständig.

Sie werden als unbeschränkt einkommensteuerpflichtig behandelt, wenn die Summe Ihrer Einkünfte mindestens zu 90% der deutschen Einkommensteuer unterliegt 
oder wenn die nicht der deutschen Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte den Grundfreibetrag (ab 2014 8.354 €) nicht übersteigen. Sind Sie verheiratet/
verpartnert, so ist für die Prüfung, ob Sie mit Ihrem nicht dauernd getrennt lebenden Ehegatten/Lebenspartner zusammen veranlagt werden und Ihnen deshalb 
die Steuerklasse III zu bescheinigen ist, weitere Voraussetzung, dass die Einkünfte beider Ehegatten/Lebenspartner die Einkommensgrenzen erfüllen, wobei der 
Grundfreibetrag zu verdoppeln ist. In diesem Fall ist dieser Vordruck auch von Ihrem Ehegatten/Lebenspartner zu unterschreiben. Lassen Sie sich bitte Ihre nach-
folgenden Angaben durch die für Sie zuständige ausländische Steuerbehörde in Abschnitt D bestätigen.

Für weitere Steuerermäßigungen einschließlich Kinderfreibeträge verwenden Sie bitte zusätzlich den Vordruck „Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung“.

Nach Ablauf eines Kalenderjahres sind Sie und ggf. Ihr Ehegatte/Lebenspartner zur Abgabe einer Einkommensteuererklärung verpflichtet. Die hierfür erforderliche 
Lohnsteuerbescheinigung erhalten Sie von Ihrem Arbeitgeber. Für die Durchführung der Einkommensteuerveranlagung ist das Betriebsstättenfinanzamt Ihres 
Arbeitgebers zuständig.

Dieser Vordruck ist auch zu verwenden, wenn Sie als deutscher Staatsangehöriger Arbeitslohn aus einer öffentlichen Kasse beziehen und auf Grund eines dienst-
lichen Auftrags im Ausland – auch außerhalb eines EU/EWR-Mitgliedstaats – tätig sind. Dies gilt nicht für Angehörige des diplomatischen oder konsularischen 
Dienstes.
Nach den Vorschriften der Datenschutzgesetze wird darauf hingewiesen, dass die mit diesem Antrag angeforderten Daten auf Grund der §§ 149, 
150 der Abgabenordnung (AO) und der §§ 1 Abs. 3, 1a Abs. 1 Nr. 2, 39 Abs. 2 und 3 des Einkommensteuergesetzes (EStG) erhoben werden.

Ich beantrage die Steuerklasse III
Bei Ehegatten/Lebenspartnern, die beide Arbeitslohn 
beziehen: Wir beantragen die Steuerklassenkombination drei/fünf vier/vier fünf/drei

- Ausfertigung für das deutsche Finanzamt/Vyhotovenie pre nemecký daňový úrad -



Ⓓ Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde
Name und Anschrift der ausländischen Steuerbehörde

Ort      Dienststempel und Unterschrift

(Unterschrift der antragstellenden Person)

Datum

Es wird hiermit bestätigt,

1. dass die auf der Seite 1 genannte(n) steuerpflichtige(n) Person(en) ihren Wohnsitz in unserem Staat hat/haben;

2. dass nichts bekannt ist, was zu den in diesem Antrag gemachten Angaben über die persönlichen 
 Verhältnisse und über die Einkommensverhältnisse in Widerspruch steht.

1. Die Summe der Einkünfte des Arbeitnehmers unterliegen mindestens zu 90% der deutschen Einkommensteuer oder die nicht der deutschen   
 Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte übersteigen nicht den Grundfreibetrag; Grundsatz: Steuerklasse I; im Fall von Ehegatten muss    
 zumindest einer der Ehegatten allein die Einkommensgrenzen erfüllen; für die Berücksichtigung der Steuerklasse III müssen in einem zweiten Schritt
    die gemeinsamen Einkünfte die Einkommensvoraussetzungen erfüllen; Bescheinigung nach § 1 Abs. 3 i.V.m. § 39 Abs. 2 und 3 EStG ist zu erteilen.

Verfügung des Finanzamts

a) - Maßgebliche Steuerklasse/Faktor/Zahl der Kinderfreibeträge........................
 
 - die Steuerklasse/Faktor/Zahl der Kinderfreibeträge ist zu ändern in .............

b) Freibetrag/Hinzurechnungsbetrag insgesamt 
 (lt. Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung) ...........................................................
 bisher berücksichtigt ........................................................................................
 verbleibender Betrag ........................................................................................
Monatsbetrag ______________ Wochenbetrag ________________ Tagesbetrag
c)        Minderung der Lohnsteuer nach dem DBA Belgien ist in die Bescheinigung aufzunehmen
        (nicht bei Geschäftsführern und Vorständen i.S.d. Art. 16 Abs. 2 DBA Belgien)

d) Vormerken für ESt-Veranlagung ........................................................................................................

2. Die Summe der Einkünfte des Arbeitnehmers unterliegt nicht mindestens zu 90% der deutschen Einkommensteuer und die nicht der deutschen  
 Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte übersteigen den  Grundfreibetrag; Bescheinigung nach § 1 Abs. 4 i.V.m. § 39 Abs. 2 und 3 EStG ist  
 zu erteilen.

a) Maßgebliche Steuerklasse            eins    sechs
b) Freibeträge:
 Werbungskosten ..............................................................................................
 Sonderausgaben - § 10b EStG ........................................................................
     - §§ 10e, 10i EStG ...............................................................
 Freibetrag insgesamt .......................................................................................
 bisher berücksichtigt ........................................................................................
 verbleibender Freibetrag .................................................................................
Monatsbetrag ______________ Wochenbetrag ________________ Tagesbetrag
c)        Minderung der Lohnsteuer nach dem DBA Belgien ist in die Bescheinigung aufzunehmen
        (nicht bei Geschäftsführern und Vorständen i.S.d. Art. 16 Abs. 2 DBA Belgien)

3. Bescheinigung und Belege an Antragsteller zurück am ...........................................................................

4. Z. d. A.

(Sachgebietsleiter) (Datum) (Sachbearbeiter)

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

EUR

EUR

Versicherung
Abschnitt D wurde nicht ausgefüllt, weil für einen der beiden vorangegangenen Veranlagungszeiträume (Kalenderjahr __________,
Steuernummer _______________________ ) bereits eine Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde vorgelegt wurde und sich die 
Verhältnisse nicht geändert haben.

Bei der Ausfertigung dieses Antrags hat mitgewirkt:
Herr/Frau/Firma

Datum

(Unterschrift des Ehegatten/Lebenspartners)



11.13 - ab 2014 (slowakisch)

€

Žiadajúca osoba          Manželský/nemanželský partner

€

€

€

Zamestnaný(á) od Zamestnaný(á) od(pravdepodobne) do (pravdepodobne) do

Žiadosť o zaradenie zamestnanca ako neobmedzene povinného odvádzať daň 
z príjmu podľa § 1 ods. 3, § 1 a EstG (Zákon o dani z príjmu) na 201_ rok
(Príloha Hraničný pendler EÚ/EHP k žiadosti o zľavu z dane príjmu)

Upozornenie:
Zamestnancom, so štátnou príslušnosťou v jednom z členských štátov EÚ/EHP, ktorí nemajú v Spolkovej republike Nemecko trvalý, ani obvyklý pobyt, sa na 
základe tejto žiadosti vystavuje namiesto karty daní z príjmu potvrdenie o osobných zdaňovacích znakoch, ktoré sú určujúce pre odvod daní o mzdy. Toto 
potvrdenie sa musí predložiť zamestnávateľovi. Na vystavenie tohto potvrdenia je oprávnený daňový úrad zamestnávateľa.

Zamestnanec bude neobmedzene povinný odvádzať daň z príjmu, keď bude suma jeho príjmov podlehať minimálne na 90 % nemeckej dani z príjmu alebo keď 
príjmy, neprevyšujú základnú nezdaniteľnú položku (od r. 2014: 8354 € ) V prípade, že zamestnanec žije v manželskom zväzku/v nemanželskom partnerskom 
vzt‘ahu, je đaľším predpokladom na preverenie skutočnosti, či jemu a jeho v spoločnej domácnosti žijúcemu manželskému/nemanželskému partnerovi budú 
spoločne vymerané dane a či môže byt’ preto zaradený do daňovej triedy III, že príjmy obidvoch manželských/nemanželských partnerov spĺňajú príjmové hranice, 
pričom sa základná nezdaniteľná položka zdvojnásobuje. V tomto prípade musí aj manželský/nemanželský partner podpísať toto tlačivo. Nasledujúce údaje o 
zamestnávateľovi je potrebne nechať potvrdiť príslušným zahraničným daňovým úradom v odseku D.
Pre ďalšie zľavy z dane z príjmu treba vyplniť dodatočne tlačivo „Žiadosť o zľavu z dane z príjmu“.

Po uplynutí kalendárneho roka je zamestnanec a prípadne jeho manželský/nemanželský partner povinný odovzdať daňové priznanie. Na to potrebné potvrdenie o 
dani z príjmu obdrží zamestnanec u svojho zamestnávateľa. Na vykonanie výmeru dane je oprávnený príslušný daňový úrad zamestnávateľa.

Toto tlačivo treba vyplniť aj v prípade, keď zamestnanec ako nemecký štátny občan poberá svoj prijem z verejnej pokladne a je na základe služobného poverenia 
činný v zahraničí, aj mimo územia členských štátov EÚ/EHP. Toto neplatí pre príslušníkov diplomatickej alebo konzulárnej služby.

Podľa predpisov Zákona na ochranu dát sa poukazuje na to, že údaje vyžiadané týmto daňovým priznaním budú na základe §§ 149, 150 Poriadku o poplatkoch a 
na základe §§ 1 ods. 3, 1a ods. 1 č. 2, 39 ods. 2 a 3 Zákona o dani z príjmu (EStG) zaevidované.

Ⓐ Údaje o osobe Biele políčka vyplniť alebo označiť krížikom

Identifikačné číslo - ak je pridelené - Identifikačné číslo - ak je pridelené -

Priezvisko, meno a prípadne rodné meno Priezvisko, meno a prípadne rodné meno

Dátum narodenia
Deň  mesiac   rok Štátna príslušnosť

Dátum narodenia
Deň  mesiac  rok Štátna príslušnosť

Bydlisko v zahraničí (ulica, číslo domu, poštové smerovacie číslo, miesto, štát)

Posledný príslušný nemecký daňový úrad, daňové číslo

Zamestnávateľ v Nemecku (Meno, adresa) Zamestnávateľ v Nemecku (Meno, adresa)

Žiadam o daňovú triedu III
U manželských/nemanželských partnerov, ktorí obaja po-
berajú mzdu: Žiadame o kombináciu daňových tried tri/päť štyri/štyri  päť/tri

Potvrdenia pre zrážku daní zo mzdy mi boli
pre prebiehajúci kalendárny rok už udelené. Nie

Áno, daňovým úradom

Ⓑ Údaje o príjmoch žiadajúcej osoby
Predpokladaná mzda brutto (vrátane vecných príjmov, gratifikácii, tantiemov, atď.)
v Nemecku       v štáte bydliska       v      (tretí štát)

 v domácej mene  v domácej mene

Predpokladané iné príjmy
v Nemecku       v štáte bydliska       v      (tretí štát)
Druh príjmu Druh príjmu      v domácej mene Druh príjmu     v domácej mene

Ⓒ Údaje o príjmoch manželského/nemanželského partnera
Predpokladaná mzda brutto (vrátane vecných príjmov, gratifikácii, tantiemov, atď.)
v Nemecku       v štáte bydliska       v      (tretí štát)

 v domácej mene  v domácej mene

Predpokladané iné príjmy
v Nemecku       v štáte bydliska       v      (tretí štát)
Druh príjmu Druh príjmu      v domácej mene Druh príjmu     v domácej mene

- Ausfertigung für das deutsche Finanzamt/Vyhotovenie pre nemecký daňový úrad -



D

Vyhlásenie

Odsek D nebol vyplnený, pretože už bolo pre jedno z oboch predchádzajúcich výmerových období (kalendárny rok ___________ , 
daňové číslo _____________________________ ) predložené potvrdenie zahraničného cudzineckého úradu a pomery sa nezmenili.

Dátum Na vypracovaní tejto žiadosti sa zúčastnil:
Pán/pani/firma

(Podpis žiadajúcej osoby) (podpis manželského/
nemanželského partnera)

Potvrdenie zahraničného daňového úradu
Meno a adresa zahraničného daňového úradu

Týmto potvrdzujeme,

1. že na strane 1 menované osoby povinné odvádzať dane mali v roku bydlisko v našom štáte; 

2. že nie sú známe okolnosti, ktoré by boli v rozpore s údajmi v tejto žiadosti, týkajúce sa osobných a zárobkových pomerov.

Miesto     Dátum Služobná pečiatka a podpis



11.13 - ab 2014 (slowakisch)

€

Žiadajúca osoba          Manželský/nemanželský partner

€

€

€

Zamestnaný(á) od Zamestnaný(á) od(pravdepodobne) do (pravdepodobne) do

Žiadosť o zaradenie zamestnanca ako neobmedzene povinného odvádzať daň 
z príjmu podľa § 1 ods. 3, § 1 a EstG (Zákon o dani z príjmu) na 201_ rok
(Príloha Hraničný pendler EÚ/EHP k žiadosti o zľavu z dane príjmu)

Upozornenie:
Zamestnancom, so štátnou príslušnosťou v jednom z členských štátov EÚ/EHP, ktorí nemajú v Spolkovej republike Nemecko trvalý, ani obvyklý pobyt, sa na 
základe tejto žiadosti vystavuje namiesto karty daní z príjmu potvrdenie o osobných zdaňovacích znakoch, ktoré sú určujúce pre odvod daní o mzdy. Toto 
potvrdenie sa musí predložiť zamestnávateľovi. Na vystavenie tohto potvrdenia je oprávnený daňový úrad zamestnávateľa.

Zamestnanec bude neobmedzene povinný odvádzať daň z príjmu, keď bude suma jeho príjmov podlehať minimálne na 90 % nemeckej dani z príjmu alebo keď 
príjmy, neprevyšujú základnú nezdaniteľnú položku (od r. 2014: 8354 € ) V prípade, že zamestnanec žije v manželskom zväzku/v nemanželskom partnerskom 
vzt‘ahu, je đaľším predpokladom na preverenie skutočnosti, či jemu a jeho v spoločnej domácnosti žijúcemu manželskému/nemanželskému partnerovi budú 
spoločne vymerané dane a či môže byt’ preto zaradený do daňovej triedy III, že príjmy obidvoch manželských/nemanželských partnerov spĺňajú príjmové hranice, 
pričom sa základná nezdaniteľná položka zdvojnásobuje. V tomto prípade musí aj manželský/nemanželský partner podpísať toto tlačivo. Nasledujúce údaje o 
zamestnávateľovi je potrebne nechať potvrdiť príslušným zahraničným daňovým úradom v odseku D.
Pre ďalšie zľavy z dane z príjmu treba vyplniť dodatočne tlačivo „Žiadosť o zľavu z dane z príjmu“.

Po uplynutí kalendárneho roka je zamestnanec a prípadne jeho manželský/nemanželský partner povinný odovzdať daňové priznanie. Na to potrebné potvrdenie o 
dani z príjmu obdrží zamestnanec u svojho zamestnávateľa. Na vykonanie výmeru dane je oprávnený príslušný daňový úrad zamestnávateľa.

Toto tlačivo treba vyplniť aj v prípade, keď zamestnanec ako nemecký štátny občan poberá svoj prijem z verejnej pokladne a je na základe služobného poverenia 
činný v zahraničí, aj mimo územia členských štátov EÚ/EHP. Toto neplatí pre príslušníkov diplomatickej alebo konzulárnej služby.

Podľa predpisov Zákona na ochranu dát sa poukazuje na to, že údaje vyžiadané týmto daňovým priznaním budú na základe §§ 149, 150 Poriadku o poplatkoch a 
na základe §§ 1 ods. 3, 1a ods. 1 č. 2, 39 ods. 2 a 3 Zákona o dani z príjmu (EStG) zaevidované.

Ⓐ Údaje o osobe Biele políčka vyplniť alebo označiť krížikom

Identifikačné číslo - ak je pridelené - Identifikačné číslo - ak je pridelené -

Priezvisko, meno a prípadne rodné meno Priezvisko, meno a prípadne rodné meno

Dátum narodenia
Deň  mesiac   rok Štátna príslušnosť

Dátum narodenia
Deň  mesiac  rok Štátna príslušnosť

Bydlisko v zahraničí (ulica, číslo domu, poštové smerovacie číslo, miesto, štát)

Posledný príslušný nemecký daňový úrad, daňové číslo

Zamestnávateľ v Nemecku (Meno, adresa) Zamestnávateľ v Nemecku (Meno, adresa)

Žiadam o daňovú triedu III
U manželských/nemanželských partnerov, ktorí obaja po-
berajú mzdu: Žiadame o kombináciu daňových tried tri/päť štyri/štyri  päť/tri

Potvrdenia pre zrážku daní zo mzdy mi boli
pre prebiehajúci kalendárny rok už udelené. Nie

Áno, daňovým úradom

Ⓑ Údaje o príjmoch žiadajúcej osoby
Predpokladaná mzda brutto (vrátane vecných príjmov, gratifikácii, tantiemov, atď.)
v Nemecku       v štáte bydliska       v      (tretí štát)

 v domácej mene  v domácej mene

Predpokladané iné príjmy
v Nemecku       v štáte bydliska       v      (tretí štát)
Druh príjmu Druh príjmu      v domácej mene Druh príjmu     v domácej mene

Ⓒ Údaje o príjmoch manželského/nemanželského partnera
Predpokladaná mzda brutto (vrátane vecných príjmov, gratifikácii, tantiemov, atď.)
v Nemecku       v štáte bydliska       v      (tretí štát)

 v domácej mene  v domácej mene

Predpokladané iné príjmy
v Nemecku       v štáte bydliska       v      (tretí štát)
Druh príjmu Druh príjmu      v domácej mene Druh príjmu     v domácej mene

- Ausfertigung für die ausländische Steuerbehörde/Vyhotovenie pre zahraničný daňový úrad -



D

Vyhlásenie

Odsek D nebol vyplnený, pretože už bolo pre jedno z oboch predchádzajúcich výmerových období (kalendárny rok ___________ , 
daňové číslo _____________________________ ) predložené potvrdenie zahraničného cudzineckého úradu a pomery sa nezmenili.

Dátum Na vypracovaní tejto žiadosti sa zúčastnil:
Pán/pani/firma

(Podpis žiadajúcej osoby) (podpis manželského/
nemanželského partnera)

Potvrdenie zahraničného daňového úradu
Meno a adresa zahraničného daňového úradu

Týmto potvrdzujeme,

1. že na strane 1 menované osoby povinné odvádzať dane mali v roku bydlisko v našom štáte; 

2. že nie sú známe okolnosti, ktoré by boli v rozpore s údajmi v tejto žiadosti, týkajúce sa osobných a zárobkových pomerov.

Miesto     Dátum Služobná pečiatka a podpis


